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MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 19 li saret fl-1 ta’ Lulju 2019 ġew ikkonfermati.

ABBOZZ TA’ LIĠI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-FINANZI PUBBLIĊI

PUBLIC FINANCE MANAGEMENT BILL

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 240 tat-Tnejn, 24 ta’ Ġunju 2019, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 2 – Tifsir.
Clause 2 – Interpretation.

IĊ-CHAIRPERSON (Onor. Glenn Bedingfield): Rimarki? Il-Ministru Edward Scicluna.

ONOR. EDWARD SCICLUNA (Ministru għall-Finanzi): Sur President, nipproponi din l-emenda:

“A”	Klawsola 2 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fit-tifsira “amministrazzjoni pubblika” fi klawsola 2, u kull fejn jintuża fl-Abbozz kollu, il-kliem “entitajiet governattivi” għandu jiġi sostitwit bil-kliem “entitajiet pubbliċi”;

(b) fit-tifsira “assi” fi klawsola 2, u kull fejn jintuża fl-Abbozz kollu, il-kliem “entità governattiva” għandu jiġi sostitwit bil-kliem “entità pubblika”;

(ċ) it-tifsira “entità governattiva” għandha tiġi mħassra; u

(d) it-tifsira “entitajiet pubbliċi” għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej: 

“ “entitajiet pubbliċi” kif użata f’dan l-Att, tinkludi kull aġenzija, awtorità lokali, korporazzjoni, korp ġuridiku, awtorità u kull entità oħra li l-poteri, il-funzjonijiet u d-dmirijiet tagħha ġew mogħtija u assenjati lilha minn awtorità mwaqqfa jew kostitwita mill-Kostituzzjoni jew xi liġi oħra, jew kull soċjetà kummerċjali li għandu interess fiha l-Gvern, jew li hija ffinanzjata b’mod sħiħ jew parzjali minn fondi pubbliċi;”.

“A”	Clause 2 shall be amended as follows:

(a) in the definition “asset” in clause 2, and wherever they occur throughout the Bill, the words “government entity” shall be substituted by the words “public entity”;

(b) in the definition “public administration” in clause 2, and wherever they occur throughout the Bill, the words “government entities” shall be substituted by the words “public entities”;

(c) the definition “government entity” shall be deleted; and

(d) the definition “public entities” shall be substituted by the following:

“ “public entities” as used in this Act, includes all agencies, local authorities, corporations, bodies corporate, authorities and all other entities whose power, functions and duties are conferred and assigned by an authority established or constituted by the Constitution or any other law, or any commercial partnership in which the Government has an interest, or whose funding is wholly or partly financed by public funds;”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 2 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “A” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 2 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 2, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Klawsola 3 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 4 – Segħat tal-Ministru biex isiru regolamenti.
Clause 4 – Power of Minister to make regulations.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Sur President, nipproponi din l-emenda:

“B”	Klawsola 4 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) il-paragrafi (j) u (k) tas-subklawsola (1) tagħha għandhom jiġu enumerati mill-ġdid bħala paragrafi (k) u (l) rispettivament u minnufih wara l-paragrafu (i) għandu jidħol dan il-paragrafu ġdid li ġej:

“(j) l-għoti u l-irċevuta ta’ donazzjonijiet u sponsorships;”; u

(b) is-subklawsola (2) tagħha għandha tiġi mħassra.

“B”	Clause 4 shall be amended as follows: 

(a) paragraphs (j) and (k) of sub-clause (1) thereof shall be renumbered as paragraphs (k) and (l) respectively and immediately after paragraph (i) there shall be added the following new paragraph:

“(j) the granting and receipt of donations and sponsorships;”; and

(b) sub-clause (2) thereof shall be deleted.


IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 4 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “B” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 4 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 4, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 5 – L-Accountant General.
Clause 5 – The Accountant General.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: B’din il-klawsola tibda t-taqsima intitolata “Funzjonijiet u Responsabilitajiet”, liema taqsima tiddefinixxi l-poteri u r-responsabilitajiet tal-Ministru, tas-Segretarju Permanenti u tal-Accountant General rispettivament. Tinkludi wkoll referenza għal entitajiet pubbliċi. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 5. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 5 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 6 – Ġestjoni finanzjarja.
Clause 6 – Financial Management.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Sur President, nipproponi din l-emenda:

“Ċ”	Klawsola 6 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) minnufih wara l-kliem “il-persuna” għandhom jiżdiedu l-kliem “li għandha anzjanità xierqa kif debitament”; u

(b) il-kliem “responsabbli għall-monitoraġġ, l-iffaċilitar tal-implimentazzjoni ta’ kontroll u l-ġestjoni finanzjarja” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “responsabbli għall-monitoraġġ, u biex jiffaċilita l-ġestjoni finanzjarja u l-implimentazzjoni tal-kontroll”.


“C”	Clause 6 shall be amended as follows:

(a) immediately after the words “or the person” there shall be added the words “of suitable seniority as duly”; and

(b) for the words “responsible for the monitoring, facilitation of the implementation of control and financial management” there shall be substituted the words “responsible for monitoring, and to facilitate financial management and the implementation of control”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Mario de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Sur President, se nagħmel rimarka b’mod ġenerali. Effettivament dan l-Abbozz ta’ Liġi se jkun qiegħed jissostitwixxi l-Kap. 174 tal-Liġijiet ta’ Malta. Jien għamilt paragun taż-żewġ testijiet tal-liġi u numru ta’ klawsoli huma meħudin word for word mill-Kap. 174. F’numru ta’ partijiet, speċjalment dawk dwar l-accrual accounting eċċ., it-test ovvjament huwa kompletament ġdid, però f’ħafna mill-klawsoli ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi t-test huwa kważi identitku għal tal-Kap. 174. Mhux ngħid li din hija xi ħaġa ħażina, anzi hija xi ħaġa tajba fis-sens ta’ kontinwità, però jkun tajjeb li as we go along ikun hawn xi ħadd li jgħidilna fejn kellna departures mill-Kap. 174 u r-raġuni għaliex kien hemm dawk id-departures. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 6 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “Ċ” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 6 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 6, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 7 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Klawsola 8 – Imġiba finanzjarja ħażina.
Clause 8 – Misconduct in financial management.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Sur President, nipproponi din l-emenda:

“D”	(a) Fil-verżjoni Maltija fin-nota marġinali tal-klawsola 8, il-kliem “Imġiba finanzjarja ħażina” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “Ġestjoni finanzjarja ħażina”;

(b) fil-verżjoni Maltija tas-subklawsola (1) tal-klawsola 8, il-kliem “att ta’ mġiba finanzjarja ħażina” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “att ta’ ġestjoni finanzjarja ħażina”; u

(ċ) fis-subklawsola (3) tal-klawsola 8, immedjatament wara l-kliem “Regolament tal-Proċedura ta’ Dixxiplina tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku” għandhom jiżdiedu l-kliem “jew dawk ir-regoli u proċeduri dixxiplinarji li jistgħu jkunu applikabbli”.

“D”	(a) In the Maltese version of the marginal note of clause 8, the words “Imġiba finanzjarja ħażina” shall be substituted by the words “Ġestjoni finanzjarja ħażina”;

(b) in the Maltese version of sub-clause (1) of clause 8, the words “att ta’ mġiba finanzjarja ħażina” shall be substituted by the words “att ta’ ġestjoni finanzjarja ħażina”; and

(c) in sub-clause (3) of clause 8, immediately after the words “Public Service Commission Disciplinary Regulations” there shall be added the words “or such disciplinary rules and procedures as may apply”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 8 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “D” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 8 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 8, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 9 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 10 – Awtorizzazzjoni ta’ nefqa qabel approprjazzjoni.
Clause 10 – Authorisation of expenditure before appropriation.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Nistieden lis-Sur Mark Borg biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

IS-SUR MARK BORG (Direttur Ġenerali, Budget Affairs Division): Klawsola 10 tipprovdi għall-possibilità li l-baġit ma jgħaddix mill-Parlament. Fil-Kap. 174 kien hemm provvediment li jgħid li l-ispejjeż rikorrenti m’għandhomx jeċċedeu terz tal-ammont tal-baġit tas-sena preċedenti u dan biex ix-xogħol ikun jista’ jibqa’ għaddej. Madanakollu l-Kap. 174 kien kompletament silenzjuż fuq l-ispiża kapitali. Għaldaqstant f’din il-klawsola qegħdin nipproponu li l-ispiża kapitali tkun tipprovdi wkoll għal dawk il-kuntratti li jkunu ġew maqbula fis-snin finanzjarji preċedenti; jiġifieri tkun tipprovdi biss għall-ispejjeż li jkunu ongoing u li jkunu ġew approvati qabel il-baġit u mhux għal proġetti ġodda. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 10. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 10 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 11 u 12 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Klawsola 13 – Il-Fond ta’ Kontinġenzi.
Clause 13 – The Contingencies Fund.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Din il-klawsola titkellem dwar il-fond il-ġdid li se jitwaqqaf u li se jkun magħruf bħala “il-Fond ta’ Kontiġenzi”. L-ammont taħt dan il-fond ġdid minn €1,165,000 se jiżdied għal €5 miljun wara diskussjonijiet mal-Uffiċċju tal-Baġit fi ħdan il-Ministeru għall-Finanzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 13 u l-Iskeda. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 13 u l-Iskeda għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 14 – Awtorità għall-ħruġ ta’ flejjes.
Clause 14 – Authority for the issue of moneys.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Sur President, hawnhekk tibda t-Taqsima V dwar il-“Ġbir u Ħlasijiet ta’ Flejjes u Arranġamenti Bankarji”. Fuq ħafna mill-klawsoli m’għandniex kummenti però ma nafx hawx xi kummenti ġenerali fuq din it-Taqsima.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Nistieden lis-Sur Michael Zammit Munro biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO (Direttur, Treasury Department): Sur President, permezz ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi se jkun qiegħed jiġi mħassar l-artikolu 28 tal-Kap. 174 għaliex dak li jipprovdi għalih dan l-artikolu huwa ripetut fl-Avviż Legali li konna ħriġna fl-2017. 

Se jkun qiegħed jitħassar ukoll is-subartikolu (2) tal-artikolu 31 tal-Kap. 174 li jitkellem dwar is-Segretarju  għall-Affarijiet  ta’  Għawdex. Dan is-subartikolu m’għadux japplika u għaldaqstant qegħdin nipproponu li jiġi mħassar. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 14. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 14 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 15, 16, 17 u 18 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 19 – Kont ta’ Depożitu barra mill-Baġit.
Clause 19 – Below-the-line Deposit Account.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Sur Mark Borg.

IS-SUR MARK BORG: F’din il-klawsola nsibu provvediment ġdid. Il-Gvern għandu tliet fondi kbar: il-Fond Konsolidat; it-Treasury Clearance Fund; u l-Fond ta’ Kontinġenza. Fit-Treasury Clearance Fund jitpoġġew jew joħorġu advances u jkun dawn il-below-the-line accounts. Dawn l-accounts ilhom jeżistu u fihom jitpoġġew flus li jkunu għadhom mhumiex tal-Gvern, bħal pereżempju d-depożiti mal-Qorti. Meta persuna tagħmel depożitu lill-Qorti, dawk il-flus isiru tal-Gvern jekk din tikser xi kondizzjoni imposta mill-istess Qorti u jekk le, teħodhom lura. Allura peress li ma jkunux għadhom jistgħu jitqiesu bħala flus tal-Gvern, jitpoġġew f’below-the-line account sakemm ikun hemm deċiżjoni u mbagħad jew jidħlu revenue jew jitħallsu lura. Dawn il-below-the-line accounts ilhom jeżistu imma ma kienx hemm provvediment speċifiku għalihom.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? Is-Sur Michael Zammit Munro.

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: B’din it-Taqsima hemm artikoli oħrajn tal-liġi l-antika li qegħdin jitneħħew. Pereżempju qiegħed jitneħħa l-artikolu 33 li jitkellem dwar avvanzi u self lit-Tarzna. Dan m’għadux applikabbli issa. L-istess l-artikolu 34 li kien barred by a time, preċiżament bl-annu 1968 u allura m’għadux japplika. L-istess ukoll l-artikolu 35 li kien japplika għall-1962. Dawn l-artikoli kollha kienu antiki u allura neħħejniehom minn din il-liġi.
IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 19. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 19 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 20, 21, 22, 23, 24, 25 u 26 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 27 – Depożiti mhux reklamati.
Clause 27 – Unclaimed deposits.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Mario de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Jekk m’iniex sejjer żball din il-klawsola diġà kienet fil-Kap. 174 però jkun tajjeb jekk wieħed jagħti daqsxejn background ta’ din il-klawsola u jgħid jekk qatt ġietx applikata. 

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: M’għandix informazzjoni dwar din il-klawsola.

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lis-Sur John Degiorgio biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

IS-SUR JOHN DEGIORGIO (Head – Finance and Procurement Reform): Iva, din kienet fil-Kap. 174 però ġiet reworded.

ONOR. MARIO DE MARCO: U l-iskop tar-rewording x’kien?

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: B’mod ħolistiku dan l-Abbozz ta’ Liġi qiegħed jissimplifika ċerti termini tal-liġi biex jinftiehmu aktar u biex ikunu applikabbli għall-proċeduri tal-lum. Dak kien element ewlieni tul il-proċess kollu tal-abbozzar. 

Xi ħaġa importanti ħafna li se ssibha along the way hija li dan l-Abbozz ta’ Liġi jaħseb ukoll għall-entitajiet pubbliċi għaliex kellna loophole u rrimarkawlna kemm-il darba dwarha l-Awditur Ġenerali u l-Internal Audit and Investigations Department (IAID). Qisu l-Kap. 174 m’għandux biżżejjed saħħa biex jaqbad fuq l-entitajiet meta jkollhom bżonn ċerta informazzjoni, allura dan l-Abbozz ta’ Liġi se jagħmel tajjeb għal dan ukoll. Qed ngħid dan, Onor. de Marco, għaliex fil-bidu staqsejtna biex along the way ngħidu fejn qed isiru l-bidliet. Hemm ukoll żewġ taqsimiet totalment ġodda però dawk niġu għalihom aktar ’il quddiem.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 27. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 27 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 28, 29, 30 u 31 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 32 – Sistema ta’ Kontabilità tal-Gvern u sistema sussidjarja ta’ kontabilità.
Clause 32 – Government Accounting System and subsidiary accounting system.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Din il-klawsola tisħaq li l-Accountant General għandu jassigura li s-sistemi propizji ta’ kontabilità jkunu mħaddma. Tajjeb ngħid li l-Accountant General m’għandux għalfejn jiddetta liema accounting system għandha tintuża imma għandu sempliċement jassigura li s-sistema li qed tintuża qed tilħaq l-għan tagħha. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 32. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 32 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 33, 34, 35, 36, 37 u 38 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.




Klawsola 39 – Rapport konsolidat ta’ kull tliet xhur imsejjes fuq id-dovuti.
Clause 3 – Quarterly accruals-based consolidated report.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Sur President, klawsola 39 tifforma parti mit-taqsima li tirregola l-adozzjoni tal-International Public-Sector Accounting Standards (IPSAS) mill-Ministeri u d-dipartimenti. Nipproponi din l-emenda:

“E”	Klawsola 39 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fin-nota marġinali tagħha, il-kelma “Rapport” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “Rendikont”; u

(b) fis-subklawsola (1) tagħha, il-kliem “kontijiet imsejsa” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “rendikonti msejsa”. 

“E”	Clause 39 shall be amended as follows:

(a) in the marginal note thereof, the word “report” shall be substituted by the word “statements”; and

(b) in sub-clause (1) thereof, the word “accounts” shall be substituted by the word “statements”.

Forsi nagħtu ftit background ta’ din is-sezzjoni minħabba l-accrual accounting. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? Is-Sur Michael Zammit Munro.

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Bażikament il-Gvern Malti bħalissa għaddej bil-proġett biex jaqleb is-sistema tal-accounting tiegħu minn cash-based għal accruals-based u allura l-klawsoli li ġejjin huma kollha dwar il-financial reporting tal-Gvern; nibdew bil-quarterly reporting, inkomplu bl-annual reporting u nispiċċaw bl-interventi tal-Awditur Ġenerali. Jissemma wkoll it-transitional period għaliex dawn il-klawsoli mhux se jiġu fis-seħħ għalissa iżda meta jkollna s-sistema tal-accrual accouting tal-Gvern lesta. 
ONOR. MARIO DE MARCO: Meta għandkom il-ħsieb li mmorru għall-accrual system?

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Suppost il-fiscal accounts joħorġu fis-sena 2022, jiġifieri reporting on 2021. Dak huwa l-pjan.

ONOR. MARIO DE MARCO: U kif se nkunu nistgħu nagħmlu paragun, anke għal skopijiet ta’ statistika?

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Il-Gvern xorta se jibqa’ bil-cash-based budgeting u allura r-rapporti li jissemmew fil-klawsoli ta’ qabel se jibqgħu jsiru xorta. Għaldaqstant se jkollna sistema ta’ dual reporting; cash-based reporting u accrual reporting. Dan għaliex il-Parlament għandu bżonn li jkollu wkoll il-cash-based reporting għalissa sakemm ma l-Gvern jiddeċiedi li jaqleb għall-accrual-based budgeting.

Fejn tidħol reconciliation imbagħad se jkollna tliet figuri ta’ surplus bħalissa; se jkollna surplus from the cash-based, surplus from the accrual-based u surplus from the NSO/Eurostat.

IĊ-CHAIRPERSON: L-aqwa li jkollna surplus!

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: L-aqwa li jaqblu! We have to offer the user of the accounts reconciliation between the three għax il-user tal-accounts irid jifhem għalfejn hemm differenza bejn it-tlieta. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 39 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “E” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 39 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 39, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Klawsoli 40 u 41 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 42 – Rappurtar matul il-perjodu transitorju.
Clause 42 – Reporting during the transitory period.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: F’din il-klawsola qed ngħidu li matul il-perjodu transitorju – dan għadna kemm tkellimna dwaru – il-cash-based reporting għandu jipprevali. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 42. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 42 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 43 – Istruzzjonjiet maħruġa mill-Accountant General matul il-perjodu transitorju.
Clause 43 – Instructions issued by Accountant General during transitory period.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: F’din il-klawsola qed ngħidu li l-Accountant General jista’ joħroġ istruzzjonijiet dwar il-metodoloġija ta’ rappurtaġġ li għandha tiġi segwita. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 43. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 43 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 44 – Kontroll finanzjarju.
Clause 44 – Financial control.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: B’din il-klawsola tibda t-Taqsima VII u din it-Taqsima tistabbilixxi l-proċedura li trid tiġi segwita f’każ ta’ ksur, titkellem dwar l-investigazzjonijiet interni li jridu jitwettqu u r-rapport li jrid jinħareġ, tintroduċi l-poter li l-Ministru jkun jista’ jintroduċi penali amministrattivi filwaqt li tipprovdi sabiex jiġu rkuprati l-fondi li jkunu ġew miżapproprjati. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? Is-Sur John Degiorgio.

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: Din hija taqsima kompletament ġdida. Wara dan l-Abbozz ta’ Liġi kien hemm working group magħmul minn dawn il-persuni li għandi ħdejja u bħala osservaturi kellna lin-National Audit Office (NAO), lill-IAID u lil stakeholders oħrajn, fosthom l-NSO, id-Dipartiment tal-Kuntratti u l-Fiscal Council. Mill-feedback li kellna, speċjalment mill-NAO u mill-IAID, ħassejna l-ħtieġa li ndaħħlu din it-Taqsima.

IĊ-CHAIRPERSON: Fi ftit kliem din it-Taqsima dwar xiex inhi?

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: Din hija dwar il-kontroll finanzjarju u fuq kif isir immaniġġar tajjeb tal-fondi pubbliċi. Fil-fatt, hemm elenkati r-responsabilitajiet li għandu jkun hemm, meta jkun hemm infringement kif għandu jiġi ttekiljat eċċ.

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Hemm il-penali, l-irregolaritajiet u kollox.

IĊ-CHAIRPERSON: Torbot lill-Ministeru għall-Finanzi?

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Torbot lis-Segretarji Permanenti tad-Dipartimenti.

ONOR. MARIO DE MARCO: Din it-Taqsima hija ispirata minn xi mudell legali ieħor jew saret ad hoc għalina?

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Ad hoc għalina. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 44. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 44 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 45, 46, 47, 48, 49 u 50 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 51 – Azzjoni għall-pagament mill-Accountant General.
Clause 51 – Suit for payment by the Accountant General.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Sur John Degiorgio.

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: Nixtieq nagħmel rimarka żgħira dwar il-mistoqsija tal-Onor. de Marco fuq jekk din il-liġi ġietx ispirata minn liġijiet oħrajn. Tul il-proċess tal-abbozzar ovvjament ikkonsultajna liġijiet oħrajn biex ma jkunx hemm liġi fuq oħra. Fil-fatt, wieħed jista’ faċilment jinnota r-referenzi li kontinwament qed isiru għal liġijiet oħrajn eżistenti.

ONOR. MARIO DE MARCO: Qegħdin nitkellmu fuq liġijiet lokali jew internazzjonali? 

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: Lokali u internazzjonali, fis-sens li rajna wkoll liġijiet ġodda ta’ pajjiżi oħrajn, fosthom New Zealand, l-Awstralja u l-Ghana. Bħala working group tajna ħarsa lejhom sew.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 51. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 51 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 52 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 53 – Prosekuzzjoni kriminali kontemporanja.
Clause 53 – Concurrent criminal prosecution.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Mario de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Din il-klawsola tittratta l-prosekuzzjoni kriminali u allura forsi l-esperti jistgħu jispjegaw f’liema sitwazzjonijiet hija kkontemplata l-prosekuzzjoni kriminali fl-ambitu ta’ din il-liġi. 

IĊ-CHAIRPERSON: Is-Sur John Degiorgio.

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: Ovvjament hemm proċeduri kriminali oħrajn li jistgħu jiġu esegwiti. Jiġifieri jekk ikun hemm bżonn li jittieħdu passi kriminali oħrajn, b’din il-liġi mhux qed ngħidu li dawn m’għandhomx jittieħdu. Aħna hawnhekk qegħdin sempliċement ngħidu x’inhi l-prassi li l-amministrazzjoni pubblika għandha ssegwi f’każ ta’ infringement. Mela jekk ikun hemm bżonn li l-Pulizija tieħu azzjoni taħt liġijiet kriminali oħrajn, dik il-possibilità se tibqa’ dejjem. Din il-liġi mhux qed tiżboq liġijiet oħrajn, far from it. 

ONOR. MARIO DE MARCO: Mela essenzjalment hawnhekk qegħdin ngħidu li xejn ma jiġi sospiż minkejja l-passi kriminali.

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: Hekk hu. 

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lis-Sa Joyce Dimech biex tintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

IS-SA JOYCE DIMECH (Permanent Secretary – Strategy and Implementation): Din il-klawsola hija intiża biex ikun hemm remedial action immedjata. Il-ħsieb kien li jkun hemm irkupru mingħajr il-bżonn ta’ azzjoni kriminali imma l-azzjoni kriminali tibqa’ tittieħed xorta waħda. Jiġifieri jekk ikun hemm fondi pubbliċi li jridu jiġu rkuprati u jkun stabbilit li dawn huma dovuti, dawn jinġabru xorta, irrispettivament mill-proċeduri kriminali li jista’ jkun hemm bżonn li jittieħdu minħabba l-financial mismanagement li jkun sar li rriżulta biex dawn il-fondi ġew miżapproprjati. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 53. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 53 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.
Klawsoli 54, 55, 56, 57, 58 u 59 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 60 – Regolamenti għal pieni amministrattivi.
Clause 60 – Regulations for administrative penalties.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Sur Michael Zammit Munro.

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Hawnhekk kien hawn bidla żgħira fil-massimu tal-piena amministrattiva. Qabel il-massimu kien €116,468.67 u issa għamilna rounding up għal €120,000.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 60. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 60 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 61 – Setgħat biex isir investiment.
Clause 61 – Power to invest.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Sur Michael Zammit Munro.

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Hawnhekk tibda t-Taqsima IX intitolata “Investimenti”. Din it-Taqsima hija kważi identika għall-antika u aħna sempliċement irfinajnieha.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 61. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 61 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 62 – Investimenti f’titoli jridu jkunu miżmuma f’isem il-Gvern ta’ Malta.
Clause 62 – Investments in securities held in the name of the Government.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Sur Michael Zammit Munro.

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Din il-klawsola għamilnieha ġdida għax ma kenitx ċara fl-antika.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 62. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 62 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 63 – Bord għat-Titoli tal-Gvern.
Clause 63 – Government Securities Board.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Din il-klawsola tipprovdi għat-twaqqif tal-Bord għat-Titoli tal-Gvern skont kif definit fl-Att dwar l-Amministrazzjoni Finanzjarja u l-Verifika tal-1962. Din il-klawsola titkellem ukoll dwar il-kustodja ta’ titoli skont l-Att tal-2008 u tagħmel referenza għall-artikoli 64 sa 69 tat-Taqsima II tar-Regolamenti dwar l-Akkwist Pubbliku.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? Is-Sur Michael Zammit Munro.

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Tajjeb ngħid li neħħejna wkoll xi artikoli mill-Att preżenti, inkluż l-artikolu li jgħid li t-titoli kollha f’Malta għandhom jiżammu taħt żewġ ċwievet eċċ.

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: Barra minn hekk, fl-Att preżenti l-kompetizzjoni tal-Bord għat-Titoli tal-Gvern mhijiex stipulata mentri f’din il-liġi kollox huwa spjegat fid-dettall.

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Qabel il-Bord kien jiltaqa’ u jikkwota artikolu mil-liġi, però dak l-artikolu tal-liġi ma kienx ċar li qed jirreferi għall-istess Bord u allura issa ċċarajnieh.

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: Dħalna fil-kompożizzjoni tiegħu wkoll.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 63. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 63 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 64, 65 u 66 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 66 – Rendikont tat-titoli għandu jintbagħat lill-Awditur Ġenerali.
Clause 66 – Return of securities to be submitted to Auditor General.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Mario de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Ir-rendikont li jingħata mill-Accountant General se jiġi ppubblikat u mqiegħed fuq il-Mejda tal-Kamra?

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Il-Bord għat-Titoli tal-Gvern jiltaqa’ mal-NAO u l-lista tkun għand l-Avukat Ġenerali. L-NAO mbagħad jawditja dik il-lista però, sa fejn naf jien, din ma tiġix ippubblikata. 

IĊ-CHAIRPERSON: Hija l-prassi li ma tiġix ippubblikata?

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Irrid nikkonferma imma sa fejn naf jien ma tiġix ippubblikata. Madanakollu l-investimenti kollha tal-Gvern jiġu ppubblikati fil-financial report li jingħata lill-Parlament. F’dak ir-rapport ikun hemm l-investimenti kollha awditajti. Jiġifieri as such, il-lista tiġi ppubblikata f’dak ir-rapport.

ONOR. MARIO DE MARCO: Kollox sew, tkun inkluża hemmhekk. 

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Iva.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 67. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 67 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.
Klawsola 68 – Ġestjoni u kontroll tal-assi.
Clause 68 – Management and control of assets.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Sur Michael Zammit Munro.

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO:  Din hija taqsima ġdida għalkollox.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawnhekk tibda t-Taqsima X.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Din it-taqsima telenka r-responsabilitajiet tal-kapijiet tad-dipartimenti.

ONOR. MARIO DE MARCO: X’inhu l-iskop wara din it-Taqsima?

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: Li r-responsabilità tkun aktar dettaljata.

IĊ-CHAIRPERSON: Meta ngħidu “kapijiet tad-dipartiment” qed nirreferu għal diretturi?

IS-SUR JOHN DEGIORGIO:  Mhux biss, anke CEOs. Id-definizzjoni “kap” jew “kap ta’ dipartiment” hija ċara ħafna u tgħid b’mod ċar min huma l-kapijiet tad-dipartimenti.

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Permezz tas-sistema l-ġdida tal-accrual accounting kull dipartiment se jkollu asset registers u fihom ikun hemm id-dettalji ta’ kull asset li għandu f’idejh. Dawn ir-reġistri jridu jiġu miżmuma bil-liġi. Għalhekk, din it-taqsima hija importanti anke fejn jidħlu l-kontrolli tal-assi. Il-Gvern issa għandu aktar għodod biex jimmaniġġa dawn l-assi tiegħu. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 68. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 68 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 69 – Linji gwida dwar kontabbiltà u rappurtar.
Clause 69 – Guidelines for accounting and reporting.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.
ONOR. EDWARD SCICLUNA: Din il-klawsola telenka l-mandati tal-Accountant General u tas-Segretarju Permanenti rispettivament. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 69. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 69 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 70 – Reġistru tal-assi.
Clause 70 – Register of assets.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Din il-klawsola hija dwar l-irrekordjar tal-assi. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Mario de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Dan ir-reġistru jista’ jiġi ppubblikat jew b’xi mod ikun aċċessibbli għall-pubbliku?

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: S’issa din il-possibilità mhix kontemplata imma naħseb li hija xi ħaġa li tista’ ssir, jekk naqblu. 

ONOR. MARIO DE MARCO: Nistgħu nagħmlu xi provvediment fil-liġi biex dan ir-reġistru jew ikun aċċessibbli għall-pubbliku jew ikun b’xi mod ippubblikat? Naħseb jagħmel sens għal skopijiet ta’ trasparenza.

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: Fil-balance sheet ikun hemm hux?

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Fil-balance sheet ma jkunx hemm ir-reġistru; fil-balance sheet ikollok biss il-valur. 

ONOR. MARIO DE MARCO: Fil-balance sheet għandek biss il-valur; m’għandekx l-identità tal-assi. Għalhekk qed ngħid li r-reġistru jkun aħjar li jkun ippubblikat. 

ONOR. CLAYTON BARTOLO: Normalment meta jiġu ppubblikati financial statements bħal dawn il-prassi hi li jkun hemm nota fil-financial statements u jkun hemm il-kategoriji. Jiġifieri as such il-fixed asset register ma jkunx ippubblikat – jien personalment ma naqbilx li għandu jkun ippubblikat kollu kemm hu – però mbagħad ikollok il-balance sheet item, jiġifieri jkollok l-assi taħt il-heading ‘property, plant and equipment’, pereżempju, jew taħt il-heading ‘motor vehicles’. Il-Fixed Asset Register (FAR) ikun aktar dettaljat u jkollok imniżżel karozza karozza li għandu l-Ministeru, għall-argument, u ovvjament inti mhux se toqgħod tippubblika dawk l-ammonti. 

ONOR. MARIO DE MARCO: Qegħdin nitkellmu dwar żewġ affarijiet separati. M’iniex qed ngħid li għandna bżonn inbiddlu l-mod kif jiġu ppubblikati l-accounts għaliex din il-klawsola mhux qed titkellem dwar l-accounts. Din il-klawsola titkellem dwar ir-reġistru tal-assi u naħseb li jkun għaqli li dan ir-reġistru jkun pubbliku. M’hemm xejn ħażin illi jekk hemm korporazzjoni tal-istat, ir-reġistru tal-assi ta’ dik il-korporazzjoni jkun pubbliku. U l-istess japplika għal kull dipartiment jew entità. I think it is healthy. L-unika ħaġa li se nkun naf mill-accounts jien huwa l-valur tal-assi b’mod ġenerali mentri jekk għall-grazzja tal-argument irrid inkun naf x’inhuma l-assi li għandha l-MIMCOL, pereżempju, m’hemm xejn ħażin f’li nkun naf x’inhuma l-assi tagħha tramite dak ir-reġistru għax qegħdin nitkellmu fuq korp pubbliku. 

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Jiġifieri qed tgħid li għandna nagħmlu l-inventarju ta’ kull kamra?! Ma tarax!

ONOR. CLAYTON BARTOLO: Nifhem x’qed jgħid il-kollega però naħseb li għandna nimxu skont dak li jgħidu l-IPSAS. Sa fejn naf jien, l-IPSAS ma jidħlux f’dawn it-tip ta’ dettalji. Naħseb li hawnhekk diġà qegħdin nagħmlu pass kbir ’il quddiem f’dawk li huma kontrolli. Bħala dokumenti pubbliċi għandna l-financial statements u naħseb li għandna nżommu ma’ dawk. 

ONOR. MARIO DE MARCO: Kif tista’ tikkontrolla l-financial statements jekk m’għandekx aċċess għar-reġistru?

ONOR. CLAYTON BARTOLO: Imbagħad għandek l-awditjar. Allaħares ma noqogħdux fuq li jgħid l-Awditur! 

ONOR. MARIO DE MARCO: Qegħdin nitkellmu fuq sens ta’ kontabilità. Jiġifieri huwa tajjeb li jkollok reġistru però jkun aħjar jekk dak ir-reġistru jkun aċċessibbli għall-pubbliku. M’hemm xejn mistur dwar xi proprjetà għandu jkollha entità. Nerġa’ ngħid, qegħdin nitkellmu fuq entitajiet pubbliċi li fl-aħħar mill-aħħar huma amministrati minn fondi pubbliċi.

IĊ-CHAIRPERSON: Meta tingħata proprjetà mhux b’riżoluzzjoni tal-Parlament tingħata?

ONOR. CLAYTON BARTOLO: Hawnhekk qed nitkellmu fuq assi. Jiġifieri jkollok uffiċċju, pereżempju, u xtrajt il-computers eċċ. 

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Hawnhekk qed nitkellmu fuq l-inventarju kollu!

ONOR. ALEX MUSCAT: Eżatt, qed nitkellmu fuq l-inventarju kollu. Jiġifieri jekk, pereżempju, l-Uffiċċju tal-Prim Ministru kull sena …

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. de Marco fuq proprjetà qed jitkellem. 

ONOR. CLAYTON BARTOLO: Le, fuq kollox. L-FAR jidħlu l-assi kollha fih, minn computers sa pitturi eċċ. Sal-lum kienet issir din, Ministru?

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Iva. 

ONOR. CLAYTON BARTOLO: Jiġifieri sal-lum issir u l-Awditur joqgħod fuqha.

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Issa se tkun aktar organizzata bis-sistema l-ġdida. 

ONOR. CLAYTON BARTOLO: Iva, u dik hija xi ħaġa li naqblu mija fil-mija magħha.

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: Darbtejn fis-sena d-dipartimenti jibagħtu return lid-Dipartiment tat-Teżor bl-assi tagħhom kollha. 

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Mhux kollha; proprjetà le, pereżempju, lanqas art.

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: Tal-inventarju qegħdin ngħidu. Proprjetà ma tidħolx.

IĊ-CHAIRPERSON: Onor. de Marco, se tipproponi xi emenda?

ONOR. MARIO DE MARCO: Le, m’iniex qed inressaq emenda, kulma qed nagħmel huwa suġġeriment biex ladarba qegħdin nagħmlu dan il-pass u ndaħħlu l-obbligu li jkun hemm dan it-tip ta’ reġistru, għal skopijiet ta’ verifika naħseb ikun għaqli li dan ir-reġistru jkun aċċessibbli għall-pubbliku. Ladarba se jinżamm, mhux se nkunu qegħdin nagħmlu iżjed oneru fuq l-entità. L-entità li qed iżżomm ir-reġistru mhux se jkollha obbligu ulterjuri u lanqas mhu se jiżdidilha l-piż sempliċement għaliex dak ir-reġistru jkun pubbliku. Dan hu s-suġġeriment tiegħi. Ma nafx xi żvantaġġ tista’ tbati l-entità billi tirrendi pubbliku r-reġistru tal-assi tagħha. 

ONOR. EDWARD SCICLUNA: L-iskop aħħari huwa l-kontroll tal-finanzi tal-Gvern u ladarba jintlaħaq, ma naħsibx li hemm għalfejn wieħed jagħti dettalji dwar affarijiet li joħolqu interessi kummerċjali u anke jtellfu fid-deċiżjonijiet li jistgħu jittieħdu. L-importanti hu li l-oġġettiv jintlaħaq. L-oġġettiv hu li jkun hemm awditjar tal-assi li jkollok; x’sibt, xi xtrajt, what you disposed of u x’baqagħlek. 

L-oġġettiv huwa l-kontroll tal-finanzi tal-Gvern. Issa jekk hawn min għandu l-oġġettiv li kull min hu kap ta’ dipartiment joqgħod jgħoddilna f’kull kamra kemm hemm siġġijiet u kemm hemm fjuri eċċ., – qed ngħid hekk biex neħodha fis-sens li jkun hemm reġistru dettaljat – dik hija opinjoni oħra, però naħseb li b’dak li għandna hawnhekk qiegħed jintlaħaq l-oġġettiv f’dawk li huma kontabilità u kontroll.

ONOR. MARIO DE MARCO: Ministru, ma jinteressanix inkun naf kemm-il biro għandha dik l-entità eċċ. però naħseb li the real assets, jiġifieri l-immovable assets u l-movable assets ta’ ċertu valur, it is healthy li jiġu ppubblikati ladarba qegħdin nagħmlu dan il-pass għal skopijiet ta’ kontabilità. Jien naqbel miegħek dwar il-kontabilità u l-element tat-trasparenza jmur mal-kontabilità għaliex jien nista’ nassigura l-kontabilità jekk xi ħaġa tkun trasparenti! Nerġa’ ngħid, mhux se jkun hemm an added burden għall-entità li żżomm dak ir-reġistru billi tirrendih pubbliku. Ma naħsibx li se jkun hemm an added cost. 

IS-SUR JOHN DEGIOGRIO: Naħseb li l-fine line huwa x’għandu jkun pubbliku u x’m’għandux ikun pubbliku. Ejjew ma ninsewx li għandna żewġ sistemi ta’ awditjar għax għandna l-IAID u l-NAO u li qed nagħmlu hawnhekk huwa li qegħdin inpoġġu r-responsabilità fuq id-dipartimenti u fuq l-entitajiet pubbliċi li jżommu dan ir-reġistru sew. Dan huwa l-iskop ta’ din il-klawsola. Qabel kien hemm vakum f’ċerti istanzi però b’din il-klawsola, l-awditur se jkollu ma’ fejn jaqbad u lid-dipartiment jista’ jgħidlu li r-reġistru ma żammux kif qallu l-Accountant General. Meta jsir audit irid isir skont il-liġijiet li hemm. Għaldaqstant b’din il-klawsola l-IAID jew l-NAO lid-Dipartiment jista’ jgħidlu li din il-liġi m’osservahiex. Qabel ma kienx hemm din il-possibilità. 

ONOR. MARIO DE MARCO: X’inhi l-konsegwenza jekk ma jinżammx sew dan ir-reġistru?

IS-SUR JOHN DEGIOGRIO: Ovvjament hemm il-prattiċi l-oħrajn kollha li jridu jiġu osservati.

IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Jista’ jkun li l-accounts ikunu qualified.

ONOR. MARIO DE MARCO: Fin-nuqqas ta’ reġistru jew f’każ ta’ reġistru mhux komplut hemm il-konsegwenza ta’ multa amministrattiva?

IS-SA JOYCE DIMECH: Ir-reġistru tal-assi jinbena mill-public procurement li diġà huwa soġġett to public scrutiny. Ladarba entità toħroġ tender jew dipartiment joħroġ tender u jinxtraw numru ta’ assi li se jitpoġġew fuq l-inventarju ta’ dak id-dipartiment, il-kontabilità u t-trasparenza are already out there għaliex l-award ikun pubbliku, id-dettalji jkunu pubbliċi u min xtrahom ikun pubbliku wkoll. Ladarba mbagħad jidħlu fir-reġistru tal-assi, l-Awditur, meta jagħmel l-audit, jista’ jivverifika li l-ammont li tħallas għal dawk l-assi huwa dak li kien fit-tender. Jiġifieri hemm diversi sistemi li bihom inti tista’ tikkontrolla u tiċċertifika li dan verament huwa l-asset li kien initially procured from public funds. 

Kif qal tajjeb l-Onor. Bartolo, il-categorization tal-assi hija skont l-IPSAS, jiġifieri aħna mhu qed nivvintaw xejn ġdid, din il-categorization hija internazzjonali. Għandna anke l-obbligu li jkollna comparative accounts at EU level and we are aiming to reach those targets. Allura ladarba l-assi se jkunu categorized skont l-IPSAS, fl-opinjoni tiegħi billi r-reġistru ma jkunx pubbliku mhux se jnaqqas mit-trasparenza u l-kontabilità għax hemm aktar minn sistema waħda li permezz tagħha wieħed jista’ jasal għar-reġistru tal-assi.

ONOR. MARIO DE MARCO: Se nagħmel l-aħħar punti u nieqaf hawnhekk. L-ewwel nett jekk jien għandi reġistru li diġà huwa compiled, ma naħsibx li huwa ġust li nġiegħel lill-pubbliku joqgħod jara l-procurements kollha li jkunu saru biex jasal għal x’inhuma l-assi ta’ dik l-entità. Hekk qegħdin nipprovaw nirrenduha diffiċli għall-pubbliku li jagħmel il-verifika meta r-reġistru qiegħed hemmhekk u jeżisti. Naħseb we are defying the scope. 

It-tieni, nafu li l-public procurement mhuwiex sistema kompleta biex inkun naf l-assi ta’ kull entità għaliex jeżisti anke direct order u jien id-direct order mhux se nkun naf bih jekk mhux tramite il-mistoqsijiet parlamentari eċċ.

It-tielet punt. Ladarba jeżisti r-reġistru, x’se tkun qiegħda tbati l-entità billi tirrendih pubbliku?

L-aħħar punt. F’każ ta’ nuqqas li jinżamm dak ir-reġistru jew f’każ li r-reġistru ma jkunx komplut, x’inhuma l-konsegwenzi amministrattivi għal dik l-entità?

[bookmark: _Hlk16144392]IS-SUR MICHAEL ZAMMIT MUNRO: Se nirrispondi għall-aħħar punt. Jekk l-NAO jsib nuqqas fir-reġistru ta’ xi dipartiment, jista’ jagħmillu a qualified opinion meta jirrapporta l-accounts tiegħu lill-Parlament. Jiġifieri l-NAO jista’ jgħid pubblikament li dan id-dipartiment mhux qed jimxi skont l-istandards pubbliċi u jagħmel qualified opinion u mbagħad sta għall-Parlament li jiddeċiedi …

IĊ-CHAIRPERSON: Ma rridx ninterpreta dan is-suġġeriment bħala turija ta’ sfiduċja fl-NAO għaliex bħala Parlament, għandna fiduċja fl-Awditur Ġenerali u għandna nħalluh jara r-reġistri u l-accounts kollha tal-Gvern. 

ONOR. MARIO DE MARCO: Taf biżżejjed li mhux dak l-iskop tas-suġġeriment tiegħi. L-iskop tas-suġġeriment tiegħi huwa biex ikollna aktar trasparenza. Li wieħed jitlob aktar trasparenza ma jfissirx li m’għandux fiduċja fis-sistema.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Hawnhekk m’aħniex qegħdin nivvintaw ir-rota. Biss biss l-Unjoni Ewropea għandha 28 pajjiż membru u l-istandards komuni huma l-IPSAS u aħna hawnhekk qegħdin nilħquhom. Issa jekk hemm xi pajjiżi li qegħdin jagħmlu dan li qed jissuġġerixxi l-kollega, nixtiequ nkunu nafu min huma. Hawnhekk tajjeb nuża bħala eżampju t-taxxa. Normalment il-pajjiżi tad-dinja kollha t-taxxa jżommuha kunfidenzjali. Pajjiż Nordiku ddeċieda, bħalma konna għamilna darba aħna fis-snin sebgħin, li jippubblika d-dħul u kemm titħallas taxxa minn kull individwu fil-pajjiż bl-isem, il-kunjom, l-indirizz, kemm għandu dħul u kemm iħallas taxxa. Din hija trasparenza mhux tas-soltu. Ta’ min ikun jaf jekk dan is-suġġeriment huwiex xi ħaġa off the cuff jew inkella hemmx xi pajjiż partikolari li qed imur beyond l-IPSAS u qed jagħmel dan ir-reġistru pubbliku. Nixtiequ nkunu nafu.

IS-SA JOYCE DIMECH: Nistgħu nieħdu dan is-suġġeriment on board and we will report back wara li t-tim tas-Sur Degiorgio jara x’options hemm. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 70. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 70 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 71 – Sistema ta’ kontroll.
Clause 71 – Control system.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Din il-klawsola tiddefinixxi l-livelli tal-mekkaniżmu ta’ kontroll kontra l-frodi, is-serq, l-użu ħażin, it-telf u l-ħela. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 71. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 71 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 72 – Spezzjoni u rappurtaġġ dwar faċilitajiet ta’ ħażna.
Clause 72 – Inspection and reporting of storage facilities.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Permezz ta’ din il-klawsola l-obbligi ta’ spezzjoni u rappurtaġġ qegħdin jiġu ddelegati lill-kap tad-dipartiment minflok lill-Accountant General.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 72. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 72 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 73 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 74 – Kompożizzjoni tal-Bord tal-Istħarriġ.
Clause 74 – Composition of Board of Survey.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Mario de Marco.

ONOR. MARIO DE MARCO: Il-Bord ta’ Stħarriġ kif se jkun kompost?

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: Il-Bord ta’ Stħarriġ għandu jkun magħmul minn żewġ impjegati pubbliċi, li ħadd minnhom ma jkollu responsabilItà diretta għall-assi li jiġu mistħarrġa. Jiġifieri jien ma nistax nagħmel lil xi ħadd li hu mill-istess dipartiment; irid ikun minn barra d-dipartiment.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 74. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 74 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Klawsoli 75, 76 u 77 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 78 – Kunflitti.
Clause 78 – Conflicts.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Din il-klawsola tiċċara l-kwestjonijiet li jikkonċernaw il-fatt li l-entitajiet qegħdin hemmhekk biex joperaw lil hinn mill-burokrazija tal-Gvern. Madanakollu kull meta entità ma jkollhiex il-leġiżlazzjoni rispettiva tagħha, tidħol u tgħodd din il-liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? Is-Sur John Degiorgio.

IS-SUR JOHN DEGIORGIO: Kif għedt aktar kmieni, din il-liġi qed issir ukoll biex timla t-toqba li kien hemm rigward l-entitajiet pubbliċi. Jiġifieri jekk entità pubblika jew aġenzija pubblika ma jkollhiex il-liġi tagħha, tidħol din il-liġi li tagħmel tajjeb hi. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 78. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 78 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 79, 80 u 81 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 82 – Lingwa.
Clause 82 – Language.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Din il-klawsola qed issir fuq proposta tal-konsulent legali tagħna peress li din il-liġi tinkludi diversi definizzjonijiet tekniċi. Hawnhekk qegħdin ngħidu li f’każ ta’ kunflitt bejn il-verżjoni Maltija u Ingliża, il-verżjoni Ingliża tipprevali minħabba li hija financial law. L-istess isir fil-liġijiet dwar is-servizz finanzjarji.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 82. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 82 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 1 u t-Titolu għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. EDWARD SCICLUNA: Sur President, nipproponi li l-Kumitat jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva) 

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Finanzi l-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

Il-Kumitat qabel ukoll li l-President tal-Kumitat għandu jirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att sabiex jintroduċi l-Att dwar il-Ġestjoni tal-Finanzi Pubbliċi, sabiex jirregola l-ġestjoni finanzjarja tal-Gvern, sabiex jiżgura l-ġestjoni effettiva u effiċjenti tal-assi u obbligi, id-dħul u l-ħruġ ta’ flus, id-dħul u l-ispiża tal-Gvern; sabiex jiddefinixxi l-obbligi tal-impjegati pubbliċi li għandhom ir-responsabilità li jiġġestixxu l-finanzi tal-Gvern; sabiex jipprovdi għal ħwejjeġ oħra konnessi ma’ jew inċidentali għall-iskopijiet fuq imsemmija, u sabiex jipprovdi għar-regolamentazzjoni, il-ġestjoni u l-kontabilità tal-finanzi u riżorsi pubbliċi, kif ukoll il-kontroll u l-awditjar tagħhom” għadda mill-Kumitat b’emendi.

Fil-5:37 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża u l-Kumitat aġġorna.
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